
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE
MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000121
Mfr. No.: 950754
Elevation: -
Finish: Black
Height: .695
Make: Anschutz,Weatherby
Model: MK XXII
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Lightweight
Delivery weight: 0.098kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 98mm
Shipping length: 203mm
UPC: 876430002538

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Verwendung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK
XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII
HIGH 1" SCOPE MOUNT. Dieses Produkt wurde entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Montage Ihres
Zielfernrohrs zu ermöglichen. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie
das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einem sicheren und sauberen Bereich verwendet wird.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Befolgen Sie alle Anweisungen und Warnhinweise in diesem Handbuch.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Kanten oder beweglichen Teilen während der Installation.
Achten Sie darauf, dass alle Schrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs zu
verhindern.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Zielfernrohre mit einem Durchmesser von 1".
Überprüfen Sie vor jeder Nutzung, ob alle Teile ordnungsgemäß montiert sind.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder Anzeichen von strukturellen Problemen
aufweist.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass Sie alle erforderlichen Werkzeuge zur Hand haben (TORXSchraubendreher).
Reinigen Sie die Montagefläche des Gewehrs, um eine sichere Verbindung zu gewährleisten.

Installation:

Platzieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger Ihres Gewehrs.
Richten Sie die Montage so aus, dass die Bohrlöcher übereinstimmen.
Fügen Sie die TORXSchrauben ein und ziehen Sie sie gleichmäßig an, um eine feste Verbindung zu
gewährleisten.
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein und sichern Sie es mit den Ringdeckeln.
Überprüfen Sie die Höhe vom Boden des Rings bis zur Oberseite des Empfängers:

Low .400" (10,1mm)
Med .500" (12,7mm)
High .640" (16,3mm)
XHigh .740" (18,8mm)

Verwendung:

Überprüfen Sie vor der Verwendung, ob das Zielfernrohr sicher montiert ist.
Testen Sie die Montage auf Stabilität, indem Sie sanften Druck auf das Zielfernrohr ausüben.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt eingestellt ist, bevor Sie mit dem Schießen beginnen.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und anderen
Materialien.
Achten Sie darauf, dass Sie umweltfreundliche Methoden zur Entsorgung verwenden, um die Umwelt zu
schützen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler,
bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Kauf
bereitzuhalten, um eine schnelle Unterstützung zu gewährleisten.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen, um eine sichere Nutzung des LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT zu gewährleisten. Vielen
Dank, dass Sie sich für dieses Produkt entschieden haben.



1.  
2.  
3.  

4.  
5.  

6.  
7.  

LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WEATHERBY MK XXII
HIGH 1" SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT.
This guide provides essential safety information and instructions to ensure the safe and effective use of your scope
mount. Please read this guide carefully before installation and usage.

General Safety Guidelines
Ensure that the scope mount is compatible with your firearm and scope specifications.
Always handle firearms and accessories responsibly and in accordance with local laws and regulations.
Store the scope mount in a safe place, away from children and unauthorized users.
Inspect the scope mount regularly for signs of wear or damage.
If you notice any defects or issues, discontinue use and contact a qualified professional.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the recommended weight limit for scopes as specified by the manufacturer.
Ensure that all screws are securely tightened before use to prevent any movement of the scope.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions without proper inspection.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
Always use eye protection when using firearms equipped with the scope mount.

Instructions for Installation and Usage

Installation Steps

Gather Tools: Ensure you have the necessary tools, including a TORX screwdriver.
Check Compatibility: Verify that the mount is suitable for your firearm and scope.
Remove Existing Mount (if applicable): If replacing an existing mount, carefully remove it and clean the
mounting area.
Position the Mount: Align the mount with the mounting holes on your firearm's receiver.
Insert Screws: Place the TORX screws into the mount holes and tighten them securely. Ensure the ring caps
are 5/8" wide.
Check Alignment: Make sure the scope is aligned properly within the mount.
Final Tightening: Doublecheck all screws and ensure they are tightened to the manufacturer's specifications.

Usage Guidelines

Always check the scope mount before each use to ensure it is secure and functioning properly.
Avoid adjusting the scope while aiming at a target.
Use the scope mount only for its intended purpose as specified by the manufacturer.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount responsibly in accordance with local regulations.
Consider recycling options where applicable.
Do not dispose of the scope mount in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product specifics, please refer to the manufacturer's customer
service or website for more information.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT. Always prioritize safety and responsibility when using
firearms and related accessories.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Montaje
de Alcance Ligero Talley Weatherby MK XXII

Introducción
Gracias por elegir el Montaje de Alcance Ligero Talley Weatherby MK XXII. Este producto ha sido diseñado para
proporcionar un montaje seguro y fuerte para tus visores. Sin embargo, es importante seguir ciertas pautas de
seguridad para garantizar un uso adecuado y evitar accidentes. Esta guía te proporcionará información esencial
sobre la seguridad, instalación y uso del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el montaje fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños visibles.
No utilices el montaje si está dañado o si notas alguna anomalía.
Sigue las instrucciones de instalación y uso para evitar riesgos innecesarios.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo visores de 1" de diámetro, a menos que se indique lo contrario.
Asegúrate de que el montaje esté firmemente asegurado antes de usar el arma.
Evita el uso de herramientas inadecuadas al instalar el montaje.
No sobreaprietes los tornillos TORX en las tapas de los anillos, ya que esto puede dañar el montaje.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo un destornillador TORX adecuado.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y ordenada.

Instalación del Montaje:

Coloca la base del montaje en el receptor del arma.
Alinea los orificios de la base con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos y apriétalos suavemente con el destornillador TORX.
Coloca el anillo en la base y asegúrate de que esté bien alineado.
Fija la tapa del anillo utilizando los tornillos TORX. Aprieta con cuidado para evitar daños.

Uso del Montaje:

Una vez instalado, coloca el visor en el anillo.
Asegúrate de que el visor esté nivelado y asegurado en su lugar.
Realiza pruebas de ajuste y asegúrate de que el visor no se deslice.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el montaje, asegúrate de deshacerte de él de manera segura.
No lo arrojes a la basura común. Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de
aluminio.
Si el producto está dañado, asegúrate de que no represente un riesgo para otros antes de desecharlo.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre la seguridad del producto o para reportar un producto defectuoso, por favor
consulta con el punto de contacto de la UE correspondiente.



Recuerda que es importante estar informado sobre las actualizaciones de seguridad y los retiros de productos.
Puedes consultar la plataforma Safety Gate de la UE para obtener información sobre productos inseguros.

Siguiendo estas pautas, podrás disfrutar de tu Montaje de Alcance Ligero Talley Weatherby MK XXII de manera
segura y efectiva.
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Guide de Sécurité du Produit pour le Montage de
Lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY
WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII HIGH
1" SCOPE MOUNT. Ce guide a pour but de vous fournir des instructions de sécurité et d'utilisation pour garantir une
expérience sécurisée et satisfaisante. Veuillez lire attentivement ce document avant d'utiliser le produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Vérifiez toujours le montage avant chaque utilisation pour s'assurer qu'il est en bon état.
Ne dépassez pas les spécifications de poids et de taille recommandées pour le montage.
Conservez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait compromettre sa sécurité.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le montage est correctement fixé à votre arme avant d'utiliser la lunette.
Ne serrez pas excessivement les vis TORX, car cela pourrait endommager le montage ou la lunette.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne laissez pas le montage exposé à des produits chimiques ou à des solvants qui pourraient endommager le
matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation:

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris un tournevis TORX.
Assurezvous que la surface de montage est propre et sèche.

Installation:

Placez le montage sur le récepteur de l'arme.
Alignez les trous du montage avec ceux du récepteur.
Insérez les vis TORX et serrezles doucement pour maintenir le montage en place.
Vérifiez l'alignement de la lunette avant de serrer complètement les vis.

Utilisation:

Une fois le montage installé, placez la lunette sur le montage.
Assurezvous que la lunette est correctement ajustée et sécurisée.
Testez le montage en tirant quelques coups pour vous assurer qu'il reste en place.

Vérification:

Inspectez régulièrement le montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Réajustez et resserrez les vis si nécessaire.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Renseignezvous sur les options de recyclage disponibles dans votre région.
Suivez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en aluminium et autres matériaux.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez consulter les ressources
disponibles sur les plateformes officielles de sécurité des produits de l'UE.

Merci de respecter ces lignes directrices pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
montage de lunette LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Montaggio
della Scoperta Leggera TALLEY Weatherby MK XXII

Introduzione
Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera TALLEY Weatherby MK XXII. Questo prodotto è
progettato per garantire un montaggio sicuro e robusto per le ottiche da 1 pollice. È importante seguire attentamente
le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza ottimale e sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo modello di arma prima dell'installazione.
Controlla il prodotto per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il montaggio solo per scopi previsti e in conformità con le istruzioni fornite.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non superare il carico massimo raccomandato per il montaggio.
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1 pollice, a meno che non sia specificato diversamente.
Assicurati che tutte le viti TORX siano serrate correttamente per evitare movimenti dell'ottica.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto in modo non autorizzato.
Evita l'esposizione prolungata a condizioni atmosferiche estreme, che potrebbero compromettere l'integrità del
prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare l'installazione.
Posizionamento: Posiziona il montaggio sulla base dell'arma, allineando i fori delle viti con quelli del
ricevitore.
Fissaggio: Utilizza le quattro viti TORX per fissare il montaggio. Assicurati che siano serrate uniformemente.
Installazione dell'Ottica: Posiziona l'ottica nel montaggio e assicurati che sia allineata correttamente.
Controllo Finale: Verifica che tutte le viti siano serrate e che l'ottica sia stabile prima di utilizzare l'arma.

Uso

Utilizza il montaggio solo in condizioni di sicurezza e secondo le leggi locali sulla caccia o il tiro.
Controlla periodicamente il montaggio e l'ottica per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle parti del montaggio.
Non smaltire il prodotto in modo irresponsabile. Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto non sicuro, contatta il tuo
rivenditore o un centro di assistenza autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e le informazioni
sull'acquisto pronte per una risposta più rapida.

Grazie per aver scelto il Montaggio della Scoperta Leggera TALLEY Weatherby MK XXII. La tua sicurezza è la
nostra priorità.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY kiinnitysrenkaiden käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa kiinnitysrenkaiden
turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät kiinnitysrenkaita ainoastaan niiden
suunnitellussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että siinä ei ole vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, sillä se ei ole lelu.
Ilmoita viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä kiinnitysrenkaita vain hyväksyttyjen kiikareiden kanssa.
Varmista, että renkaat on asennettu tiukasti ja oikein ennen käyttöä.
Älä käytä kiinnitysrenkaita, jos ne ovat vaurioituneet tai kuluneet.
Vältä tuotteen käyttämistä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut asennusta varten.
Tarkista, että kiinnitysrenkaat ja kiikari ovat yhteensopivia.

Asennus

Poista kiikari sen alkuperäisestä pakkauksesta.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen.
Varmista, että renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa, jotta liitospintojen määrä on
mahdollisimman pieni.
Kiinnitä renkaat tiukasti, mutta vältä ylikiristämistä, joka voi vaurioittaa osia.

Käyttö

Kun kiinnitysrenkaat on asennettu, asenna kiikari renkaisiin.
Tarkista, että kiikari on kunnolla kiinnitetty ja että se on linjassa aseen kanssa.
Testaa kiikarin ja kiinnitysrenkaiden toiminta ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä kiinnitysrenkaat ja niiden pakkaukset ympäristöystävällisesti.
Kierrätä mahdolliset metalliosat, jos mahdollista.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa sekajätteessä.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea TALLEY kiinnitysrenkaiden käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista
verkkosivustolta ajantasaiset tiedot ja ohjeet.

Yhteenveto



TALLEY kiinnitysrenkaat on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava ratkaisu kiikareiden kiinnittämiseen.
Noudattamalla tässä oppaassa esitettyjä ohjeita voit varmistaa tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista, että
turvallisuus on aina etusijalla, ja ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK
XXII HIGH 1" SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII HIGH 1"
SCOPE MOUNT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaší
zbrani. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosíme vás, abyste si pozorně přečetli
následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že montáž je používána pouze na kompatibilních zbraních.
Před každým použitím zkontrolujte montáž a upevnění optiky, zda nejsou poškozené.
Zabraňte kontaktu s vlhkostí a extrémními teplotami, které by mohly ovlivnit výkon montáže.
Udržujte montáž mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě poškození nebo neobvyklého chování produktu neprodleně přestaňte montáž používat a vyhledejte
odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při instalaci montáže se ujistěte, že jsou všechny šrouby pevně utaženy, aby se zabránilo uvolnění.
Při manipulaci s montáží a optikou noste ochranné brýle, abyste předešli zraněním očí.
Nepoužívejte montáž, pokud jste pod vlivem alkoholu nebo jiných látek, které by mohly ovlivnit vaši koordinaci
a úsudek.
Při používání zbraně s nainstalovanou montáží dodržujte všechny bezpečnostní předpisy pro manipulaci se
zbraněmi.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Zkontrolujte, že máte všechny potřebné nástroje (TORX klíč) a díly.
Ujistěte se, že je vaše zbraň bezpečně umístěna a není nabitá.

Instalace:

Upevněte montáž na základnu zbraně podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že montáž je správně zarovnaná a všechny čtyři TORX šrouby jsou pevně utaženy.
Zkontrolujte, zda je optika správně umístěna v kroužcích a zda je pevně zajištěna.

Použití:

Před každým výstřelem zkontrolujte, zda je montáž pevná a zda optika není uvolněná.
Při střelbě dodržujte všechny bezpečnostní postupy.

Pokyny pro likvidaci
Montáž a její komponenty jsou vyrobeny z hliníku a mohou být recyklovány.
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o recyklaci a odpadech.
Pokud produkt obsahuje nebezpečné materiály, informujte se o správných postupech pro jejich likvidaci.

Informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo potřebujete další informace, obraťte se na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte při kontaktu k dispozici informace o produktu a případné dotazy.



Děkujeme, že jste si vybrali montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY WEATHERBY MK XXII HIGH 1"
SCOPE MOUNT. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho produktu.


